
I.1. Lähettäjä

Nimi
Osoite  
Maa ISO-koodi

I.2. IMSOC-viite
 

I.2.a. Paikallinen viite
 

I.3. Toimivaltainen 
keskusviranomainen
 

I.4. Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen
 

I.5. Vastaanottaja

Nimi
Osoite  
Maa ISO-koodi

I.6. Pitopaikasta riippumaton kokoamisia toteuttava toimija

Nimi
Osoite  
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.7. Alkuperämaa ISO-koodi
  

I.9. Määränpäämaa ISO-koodi
  

I.8. Alkuperäalue Koodi
  

I.10. Määränpääalue Koodi
  

I.11. Lähetyspaikka

Nimi
Osoite  
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.12. Määräpaikka

Nimi
Osoite  
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.13. Lastauspaikka

Nimi
Osoite  
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.14. Lähtöpäiväja -aika

I.16. Kuljettaja

Nimi
Osoite  
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.15. Kuljetusväline
Tyyppi Asiakirja Tunnistetiedot

I.17. Mukana seuraavat asiakirjat

Document Type
Kaupallist en asiakirjojen 
viitenumerot
Myöntämispäivä
Maa
Myöntämispaikka

I.18. Kuljetusolosuhteet

Jäähdytetty ☐ Jäädytetty ☐ Ympäristö ☐

I.19. Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero

I.20. Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen

Suljettupitopaikka ☐ Jatkokasvatus ☐ Näyttely ☐

I.21. Kolmannenmaan kautta tapahtuvaa kauttakuljetusta varten ☐
Kolmasmaa ISO-koodi
Poist umispaikka Rajatarkastusaseman koodi
Maahantulopaikka Rajatarkastusaseman koodi

I.22. Jäsenvaltioiden kautta tapahtuvaa 
kauttakuljetusta varten ☐
Jäsenvaltio ISO-koodi

I.23. Vientiävarten ☐
Kolmasmaa ISO-koodi
Poist umispaikka Rajatarkastu

saseman 
koodi

I.24. Arvioitu kuljetusaika I.25. Reittisuunnitelma

I.27. Kokonaismäärä I.28. Kokonaisbruttopaino

I.30. Lähetyksen kuvaus

1. 01 ELÄVÄT ELÄIMET

0106 Muut elävät eläimet
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linnut:
010632 papukaijalinnut (myös papukaijat, undulaatit, arat ja kakadut)

01063200 papukaijalinnut (myös papukaijat, undulaatit, arat ja kakadut)
#1. Tavara

Laji

Breed/Category Tunnistejärjestelmä Tunnist enumero Määrä
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II. Terveyttä koskevat tiedot

II. Terveyttä koskevat tiedot

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa seuraavaa:

II.1.1 Osassa I kuvatut vankeudessa pidettävät linnut täyttävät seuraavat vaatimukset:

II.1.1.1 ne ovat olleet yhtäjaksoisesti kohdassa I.11 mainitussa alkuperäisessä pitopaikassa joko 
kuoriutumispäivästä lähtien tai lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 21 päivän ajan;

II.1.1.2 (1) ○ joko [ne tulevat ☐  [rekisteröidystä]  (1) ☐  [suljetusta]  (1) pitopaikasta tai 
vyöhykkeeltä, johon ei sovelleta lintulajeja koskevia siirtorajoituksia, jotka on 
otettu käyttöön kyseisten lajien osalta luetteloitujen tautien tai kyseisten lajien 
osalta merkityksellisten kiireellisiä toimenpiteitä edellyttävien tautien takia, 
eivätkä ne ole olleet riittävän pitkään aikaan kosketuksissa terveystilanteeltaan 
heikompiin lintuihin;] 

(1) ○ tai [ne tulevat ☐  [rekisteröidystä]  (1)  ☐ [suljetusta]  (1) pitopaikasta tai vyöhykkeeltä, johon 
sovelletaan lintulajeja koskevia siirtorajoituksia, jotka on otettu käyttöön                           (2) 
takia, mutta siirtorajoituksiin on myönnetty poikkeus, ja

(1) ☐ [ne täyttävät                           (3) vahvistetut vaatimukset;]]

(1) ☐ [ja ne ovat                           (4).]]

II.1.1.3 ne tulevat, parhaan tietoni ja toimijan ilmoituksen mukaan, pitopaikasta, jossa ei ole esiintynyt 
epätavallista kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritetty;

II.1.1.4

(1) (5)  ○ 
joko

[a) niitä ei ole rokotettu Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan;]

(1) (5) (6) 
○  tai

[a) ne on rokotettu Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan ☐  [inaktivoiduilla 
rokotteilla]  (1)  ☐ [elävillä, heikennetyillä rokotteilla, jotka täyttävät komission delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/688 liitteessä VI vahvistetut kriteerit]  (1)

                          (rokotteessa käytetyn kannan nimi)

                          (päivämäärä)                           viikon ikäisinä;] 

(1) (7)  ○ 
tai

[a) ne kuuluvat kanalintulajeihin, ja ne on tarkoitettu jäsenvaltioon tai sen vyöhykkeelle, jolle 
on myönnetty Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta vapaa asema ilman 
rokotuksia, ja

i) niitä ei ole rokotettu Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan;

ii) ne on pidetty eristettyinä lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään 14 päivän ajan 
virkaeläinlääkärin valvonnassa joko alkuperäisessä pitopaikassa tai hyväksytyssä 
karanteenipitopaikassa,

– jossa yhtään lintua ei ole rokotettu Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan lähetyksen 
lähtöpäivää edeltäneiden 21 päivän aikana;

– johon ei ole tuotu kyseisenä aikana muita lintuja;

– jossa ei ole annettu rokotuksia;

iii) niille on tehty serologiset testit negatiivisin tuloksin verinäytteistä, jotka on otettu lähetyksen 
lähtöpäivää edeltäneiden 14 päivän aikana, Newcastlen tautivirukseen kohdistuvien vasta-aineiden 
osoittamiseksi tasolla, jolla voidaan 95 prosentin varmuudella osoittaa tartunnan 5 prosentin 
esiintyvyys;] 

(8) ☐ [b) ne ovat papukaijoja, ja

i) ne on yksilöity tunnistimella komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035 76 artiklan mukaisesti;

ii) ne tulevat pitopaikasta,

(1)  ○ joko [jossa ei ole vahvistettu klamydioosia lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden vähintään kuuden 
kuukauden aikana;] 

(1)  ○ tai [jossa on vahvistettu klamydioosi lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden kuuden kuukauden aikana 
muttei sen lähtöpäivää edeltäneiden 60 päivän aikana ja jossa on toteutettu delegoidun asetuksen (EU) 
2020/688 59 artiklan 2 kohdan b alakohdassa säädetyt toimenpiteet;] 

iii) ne
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II. Terveyttä koskevat tiedot

(1)  ○ joko [eivät ole olleet kosketuksissa vankeudessa pidettäviin lintuihin, jotka ovat tulleet pitopaikoista, joissa 
on diagnosoitu klamydioosi lähetyksen lähtöpäivää edeltäneiden 60 päivän aikana;] 

(1)  ○ tai [ovat olleet kosketuksissa vankeudessa pidettäviin lintuihin, jotka ovat tulleet pitopaikoista, joissa on 
diagnosoitu klamydioosi lähtöpäivää edeltäneiden 60 päivän aikana, ja niille on tehty klamydioosin 
laboratoriotestaus negatiivisin tuloksin vähintään 14 päivää kosketuksissa olon jälkeen;] 

II.1.1.5 niille ja niiden alkuperäparvelle on tehty kliininen tarkastus lähetyksen lähtöhetkeä edeltäneiden 48 
tunnin aikana, ja niissä ei ole ilmennyt kyseisten lajien osalta merkityksellisten luetteloitujen tautien 
kliinisiä merkkejä eikä niissä epäillä tällaisten tautien esiintymistä;

II.1.1.6 ne kuljetetaan delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 4 artiklan mukaisilla kuljetusvälineillä ja kyseisen 
asetuksen 5 artiklan mukaisissa kuljetuspäällyksissä;

(9) ☐ [II.1.1.7 ne ovat tulleet unioniin kolmannesta maasta, alueelta tai jommankumman vyöhykkeeltä, ja 
ne on pidetty karanteenissa unionissa määräpaikkana olevassa hyväksytyssä 
karanteenipitopaikassa komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 II osan 3 osaston 2 
luvun 2 jakson säännösten mukaisesti.]

(1) ☐ [II.1.1.8 ne on pidetty yhtäjaksoisesti kohdassa I.11 mainitussa (mainituissa) pitopaikassa 
(pitopaikoissa), niiden on tarkoitus osallistua kohdassa I.12 tarkoitettuun näyttelyyn ja ne 
on pidetty tilapäisesti kohdassa I.13 tarkoitetussa pitopaikassa delegoidun asetuksen (EU) 
2020/688 67 artiklan 2 kohdassa säädettyjen edellytysten mukaisesti.

II.1.2 Jokaisen kohdassa I.11 mainituissa pitopaikoissa tavallisesti pidetyn, tähän lähetykseen kuuluvan 
linnun tai lintuerän mukana on oltava delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 91 artiklan 1 kohdan e 
alakohdan iii alakohdan mukainen pitopaikan toimijan ilmoitus, jossa tämä vakuuttaa linnun (lintujen) 
olleen pitopaikassa kohdan II.1.1.1 mukaisen ajan ja sen (niiden) alkuperäparven (alkuperäparvien) 
terveydentilan olevan kohdan II.1.1.5 mukainen.]

Huomautukset:

Tämä eläinterveystodistus on voimassa kymmenen päivää myöntämispäivästä alkaen. Jos eläimet kuljetetaan 
vesiväylää pitkin tai meritse, eläinterveystodistuksen voimassaoloaikaa voidaan pidentää vesiväylällä tai merellä 
kuljettavan matkan kestoa vastaavalla ajalla.

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä eläinterveystodistuksessa olevat 
viittaukset unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta.

Tämä eläinterveystodistus on täytettävä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 2 
luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti.

Osa I:

Kohta I.30: Lähetyksen kuvaus:

”CN-koodi”: Käytetään Maailman tullijärjestön harmonoidun järjestelmän asianmukaisia HS-koodeja, 
jotka kuuluvat seuraavien nimikkeiden alle: 01.36.31, 01.06.32 tai 01.06.39.

Osa II:

(1) Tarpeeton poistetaan.

(2) Lisätään tautien nimet.

(3) Lisätään tarkka viittaus yhteen tai useampaan komission hyväksymän säädöksen (hyväksymien 
säädösten) artiklaan, joissa kyseisistä vaatimuksista säädetään, sekä kyseisen säädöksen otsikko ja 
numero.

(4) Lisätään ne erityiset vakuutukset, joista säädetään ja joita edellytetään niissä asiaankuuluvissa 
komission hyväksymissä säädöksissä, joihin viitataan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 126 artiklan 1 kohdan b alakohdan ii ja iii alakohdassa.

(5) Poistetaan, kun on kyse kanalintulajeihin kuuluvien vankeudessa pidettävien lintujen lähetyksistä, 
jotka lähetetään jäsenvaltiosta tai sen vyöhykkeeltä, jolla ei ole Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta 
tartunnasta vapaata asemaa ilman rokotuksia, jäsenvaltioon tai sen vyöhykkeelle, jolle on myönnetty 
tällainen asema.

(6) Näitä takeita edellytetään ainoastaan kyyhkylähetyksiltä.

Näitä takeita edellytetään kanalintulajeihin kuuluvien vankeudessa pidettävien lintujen lähetyksiltä, (7)
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II. Terveyttä koskevat tiedot

jotka lähetetään jäsenvaltiosta tai sen vyöhykkeeltä, jolla ei ole Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta 
tartunnasta vapaata asemaa ilman rokotuksia, jäsenvaltioon tai sen vyöhykkeelle, jolle on myönnetty 
tällainen asema. Poistetaan viite, jos se ei koske lähetystä.

(8) Näitä takeita edellytetään ainoastaan papukaijalähetyksiltä. Poistetaan viite, jos se ei koske lähetystä.

(9) Näitä takeita edellytetään kanalintulajeihin kuuluvien vankeudessa pidettävien lintujen lähetyksiltä, 
jotka tulevat unioniin kolmannesta maasta, alueelta tai jommankumman vyöhykkeeltä. Poistetaan viite, 
jos se ei koske lähetystä.

Todistuksen myöntävä virkamies/Virkaeläinlääkäri
Nimi (suuraakkosin)
Päivämäärä
Leima

Virka-asema ja -nimike
Allekirjoitus

EUROOPAN 
UNIONI 2024/1044 (2021/403) MALLI CAPTIVE-BIRDS-INTRA

fi 5 / 5

O
sa

 II
: T

od
is

tu
s


